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Abstract. The paper presents morphemic-derivational structure of toponymic derivatives
(toponymy-derived formations) of proper name "Cubupsp". In revealed derived words authors
identify morphemes, specify the methods of their production, provide statistics on word-formation
activity of morphemes in the process of secondary nomination of toponymy-derived appellatives.
Based on regional material of dialectal dictionaries they define the peculiarities of toponym's word-
formation family of words, as well as its paradigmatic relations with derived categories. Horonym
"Cubups" is considered in the context of perception by regional linguistic persona in the national
toponymic space. Examples of semantic toponymy-derived word-formation are given. Thereby, in
Russian language world picture it is possible to identify a set of regionally marked background
knowledge, perceptions of values as well as historical and cultural characteristics of the analyzed

toponym.

Toponymic language space (toponymic space) is the
subject of numerous linguistic studies. Having taken a
leading position in the linguistics of the late 20th - early
21st  centuries  anthropocentric megaparadigm
dramatically expanded the range of issues, problems and
challenges in the study of proper names. Modern
linguists consider comprehensively word-formation
aspect of onomastics, create dictionaries of Russian
toponymic derivatives [1, 2]; they study types and names
of regional onomastics systems [3, 4]; investigate
associative links of toponyms in the Russian language
world picture as well as in the conceptual one [5],
compare toponymic space of the past and present [6];
present grammatical as well as lexical and semantic
features of toponyms in terms of cognitive linguistics [7-
10], they offer methods within linguistic and cultural
studies, contributing to the promotion of the Russian
language in the Eurasian area due to modern
technologies of teaching the Russian language through
the culture and way of life of the peoples of Russia,
including Russian Siberia still to be fully explored [11].
This paper presents morphemic-derivational analysis
of toponymic derivatives (toponymy-derived formations)
of proper name (PN) Cubups (pronounced [sibir],
English: Siberia). Selecting this toponym to be precise in
terms of onomastics horonym, i.e. the name of a
territory, region, district, region, is not accidental. First,
made at different times attempts of linguists to describe
its derivational structure resulted in only listing
derivatives identified by the method of continuous
sampling from lexicographic sources, as well as
describing their semantic features, including our
dissertation study concentrating on this PN [12].
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Secondly, the problem of word-formation of toponyms is
still not fully investigated and will be relevant for a long
time.

Moreover, it is also important to focus on the fact
that regional aspect in study of Russian language world
picture is of particular importance. Lately, linguists have
freely used the term "complex regional linguistic
persona”, introduced in the early 90's of the last century
by I. V. Sentenberg, it has become a full-fledged
linguistic concept. This term implies a "generalized,
aggregate image of a specific language speaker". What is
meant here is interaction of a complex and individual
linguistic persona, i.e. "on the one hand, language and
speech experience of an aggregate native speaker is
extracted from the experience of individual linguistic
personae; on the other hand, speech activity of the
individual is inconceivable without language experience
and traditions of society members. Therefore, belonging
of a linguistic persona to a specific language group
defines this persona's worldview "[13].

Precisely because regional studies in Linguistics have
become quite popular, there originated a new scientific
direction — regionalistics or regional studies. As noted by
L. G. Vitlinskaya, this "complex discipline of humanities
studies the processes and activities of human existence
and culture created by him/her in interaction with the
surrounding environment within compact geographical
space, region" [14]. Nevertheless, Siberia in this context
can hardly be called "compact region", especially it once
represented the whole state — the Siberian khanate,
however, according to geopolitical situation in modern
Russia, Siberia is considered as its full-fledged region,
stretching its borders in most of the country's territory.
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So, "Cubups" is the regional toponym, horonym. The
population of Siberia is an aggregate image of a regional
linguistic persona, representatives of the regional
language space with a set of regionally marked generally
valid background knowledge, which identifies the
linguistic persona regarding common historical and
cultural space of the region.

Onym Cubups is not just a name of toponym in the
Russian language, it is also the name of a
linguocultural concept of Russian language world picture
that has been formed for more than four centuries. Let us
consider the encyclopedic, though well-known, generally
accepted, meaning of this toponym. Siberia (Cubups) is
the territory of Russia, occupying most part of Northern
Asia. It is located from the Urals in the west to the
Pacific Ocean in the east, and from the shores of the
Arctic Ocean in the north to the border with Central Asia
(Kazakhstan, China and Mongolia) in the south. The
process of numerous toponymic derivatives of this onym
throughout Russia seems to be completely natural, since
development, involvement of population of vast territory
into culture, economic activity, way of life created new
object nominations motivated by this toponym: clothes
(cubupka, cubupierka), transport (cubupka), tools
(cubupuunuk), plants (cubupka, CHOUpPEK, CHOMpsUKa,
cHOMpHUK), territories (cubupsik, cubupuxa), everyday
items (cuOupbka — a swing), money (CHOUpKH) etc.

As noted above, studies on the semantics of PN
Cubups at this stage include only descriptive and
aggregate dialectal lexical and phraseological material.
So, having sufficient data, collected from numerous
dictionaries of Russian dialects and subdialects of
various years [12], having conducted morphemic and
word-formation analysis of the toponym Cu6ups we can
present it as a word-formation family of words (WFW).
This largest complex unit of word-formation system of
language is an "arranged by relations of derivativeness
aggregate of words characterized by common root" [15].
Identified toponymic derivatives are united by common
roots, not only in terms of the expression plane, but also
in terms of the content plane, i.e. the root -cubup-
expresses common to all related words element of
meaning. Regarding the latter, it should be noted that the
question on the meaning of PN, including toponyms, is
quite complicated, because its denotation is an abstract
concept that includes a complex of linguistic and
extralinguistic information. Thus, the WFW of toponym
Cubups comprises derived lexemes, various in terms of
content characterizing the present PN not just as a
geographical name, but also as a national and cultural
source of background knowledge, features, ideology,
connotations, etc. that have spread throughout Russia.

According to analyzed data, the WFW of the
toponym "Cubmups" includes 40 highly motivated
derivatives, entering among themselves as a component
of this WFW into four word-formation paradigms and
forming a few word-formation chains. The aggregate of
words is strictly arranged, and each derived word takes
its own place in WFW, provided by the laws of language
and fixed in the standard. The basis of the WFW is a
hierarchy principle, the consistent subordination of some

units to others, which is reflected in the level-type nature
of the representation of word-formation family word.

So, the top of WFW is horonym Cubups. 19
derivatives are the words of the first level of motivation
formed by derivational affixes of the Russian language:
Cubupo cubup-sx, cubup-ey, cubwy-cxk-uil, cubup-
H-blll, Cubup-ex, cubup-ywk-a, cubup-um, cubup-uo,
cubup-ux-a, cubup-Hux, cubup-y-a, cubupb-j-&é, cubupbo-
K-a, cubup-six-a, cubup-sH-uH, Ccudbup-K-u, cubup-o-a,
CUbUp-u4-HUK, CUOUP-UUH-A.

Two derivatives of level | of motivation are formed
by the method of addition with suffixation: cpeon-e-
cubup-cx-uti, cubup-rtem-x-a. At level 1l of motivation
three derivatives are formed by this method: cubup-e-
a36-enn-vill, ypan-o-cubup-ck-uil. At level 11l of
derivation one derivative is formed by this method:
noay-cubupka.

There are the following word-formation paradigms
and word-formation chain:

1) cubup-cx-uii
cubup-x-a
cubup-ou-x-a
cubup-K-06-vlil
noay-cubup-x-a
no-cubup-cKk-u
cubUp-e-s136-eHH-bill
ypan-o-cubup-ck-utl
2) cubup-sax
cubup-sy-K-a
cubUp-s14-0K
cubup-say-K-utl
no-cubup-say-k-u
CUbUp-s4-u-mob
cubup-sK-a
cubup-su-j-é
3) cubup-ey
cubup-ey-k-utl
no-cubup-ey-K-u
4) cubup-snun
cubup-siHK-a
cubup-sn-e
5) cubup-éx
CcUOUPb-K-08-blli

15 derivatives make up level Il and 6 derivatives —
level 111 of word-formation derivation.

Identified toponymy-derived formations mainly
developed in the Russian language by means of
derivational affixes. So, 30 derivatives of lexeme
Cubups are formed by suffixal method, which amounted
to 75% of the total number of derivatives. Word-forming
suffixes include the following: -k-, -ou, -0B-, -yIk-, -sK-,
-UT-, -UI-, -UX-, -HUK-, -€II-, -€K-, -1I-, -U-, -9X-, -SIHK-, -]I-
, -IIIUH-, -CK-, -H-.

The relations between derivatives and derivating
words can be considered in two ways: from a formal and
semantic point of view. Based on comparing semantics
of P; (derivating, motivational word) and P, (derivative)
derivational meaning is identified. It is the semantic
component that distinguishes P, from P;. The semantics
of derivatives in comparison with the semantics of
derivating words includes additional semantic
components, i.e. the meaning of femininity (cu6upska)
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or the meaning of an object to carry out an act
(cubupra). The same additional semantic components
can be identified in the semantics of other derivatives
with the same word-formation formants, therefore
derivational meaning is of generalized nature and while
identifying it, specific lexical meanings of words are not
taken into account.

Derivational meaning (DM) is typified ratio of
derivating and derivative. It is expressed with the help of
the derivational formant. Thus, words cubupxa,
cubupsnka differ from their P1 Cubups by semantic
component "person”, they make up different DM,
expressed by formant -x- and -snux-.

Derivational meaning is a complex phenomenon,
which is determined by:

- meaning of part of speech of a derivating word,

- meaning of derivational formant,

- meaning of part of speech of a derivative word.

Vast majority of derivatives of level 1 and Il of word-
formation of the present WFW are represented by nouns,
with suffixes acting as derivational formants. Below we
present the derivational meaning of the derivatives
represented in the language by the given suffixes.

Nouns motivated by nouns according to the model
S, €&— Sits

DM "male person in his relation to place, settlement"

-SIK-! CUOUPSIK,

-HUK-. CUDUPHUK,

-ey-: cubupey,

-um-: cubupum,

~U4-HUK. cu6uputu-tw<.

DM "female person in her relation to place,
settlement™

-K-: cubupxa,

-SIH-K-! CUOUpsIHKA,

-AY-K-: CUbUpsUKaA,

-0uK-: cubupouKa,

-AX- cubupsixa,

-YUWK-! CUOUPYIIKA.

DM "animal, characterized by relation to what is
termed a motivating word"

-x-: cubupka (horse, sheep, cat, bird),

-ay-x-: cubupauxa (breed of sheep),

-AK-: cubupsak (cat, bird, horse).

DM "Plant, characterized by relation to what is
termed a motivating word"

-x-: cubupka (wheat, rye, buckwheat, potatoes, apple
tree, rose family bush, nettle),

-éx-: cubupex (plant, chaff flower, kind of grape),

-auy-K-: cubupauxa (kind of wheat).

DM "an inanimate object, a tool, a device,
characterized by relation to place"

-um-: cubupum (Stone),

-x-: cubupxa (transport: sleigh, vessel, boat, van;
clothes: jacket, shirt, skirt, fur coat, ear-flapped hat
"ushanka", uniform overcoat; spoon)

-ywk-:  cubupywka  (poddevka
caftan),

-K-: cubupwvka (winter swing),

-AHK-. cubupsnka (apron),

-sy-K-: cubupauxa (wooden plough,),

-ouk-: cubupouxa (short caftan, coat).

(underclothes),

DM "Place characterized by relation to place™

-k-: cubupka (forest, road, storage closet, house, pit-
house),

-ak-: cubupsx (bog, forest),

-0-: cubupoa (Siberia),

-K-: cubupya (river),

-ux-: cubupuxa (field, natural landmark, village),

-sk-: cubupsx (bog, forest),

-sHK-: cubupsinka (forest, pasture, place of mowing),

-wuH-: cubupwuna (Siberia).

DM "Object with discrete (abstract) meaning”

-K-: cubupxa (disease, card game, hard life),

-wun-: cubupwuna (life).

DM "Phenomenon, characterized by relation to
place"

-x-: cubupxa (north wind),

-sK- CUOUPAK (SNOW).

DM "Substance, a material characterized by relation
to place”

-x-: cubupxa (kind of squirrel fur, green paint),

-siKk-: cubupsx (rough canvas),

-s1y-K-. cubupsiuka (rough canvas).

DM "Collective concept characterized by relation to
place"

-ii-: cubupwé (Siberians),

cubupsuvé (Siberians).

There are two toponymic derivatives of adjectives of
level | of motivation included in the present WFW and
formed by the suffixal method according to the model

S+s —> Adj, they are cubupckuii and cubuprnoiii.

There are three toponymy-derived adjectives of level
Il of motivation cubupsroseii (from cubupéx) and
cubupsayrui  (from  cubupsx), cubupeyxuri  (from
cubupey).

There are the following DM of derived adjectives
and suffixes representing them.

DM "Feature typical of place termed as derivating
basis"

-cx-:  cubupckui  (translated: Siberian) (Kamen'
(stone) — Ural, virgin soil, place, pinewood, mowing
field, field, wood, bog, creek),

-H-: cubupHulii (house, yard).

DM "Feature of a living being (person, animal),
characterized by relation to what is termed as derivating
basis"

-ck-: cubupckuit (Orthodox man, male),

-n-: cubupnwiii (boy, man, prisoner).

DM "Feature of an inanimate object (plant, tool,
device) characterized by relation to what is termed as
derivating basis"

-ck-: cubupckuti (hawthorn, tea, thistle, cornflower,
sweet clover, potatoes, apple, pineapple, cedar, flax,
salmon, sturgeon, bag, deer, wolf, cat (female cat), stork,
polecat, cucumbers, peasant's boots),

-06-: cubuproswiii (sledge),

cubupwrosvili (kind of grape, wine).

DM "Feature of an abstract concept, characterized by

relation to what is termed as derivating basis"

-ck-: cubupckui (life, sickness, space, God, health),

-n-: cubupnvwii (life),

-K-: cubupaykuii (shchi (cabbage soup)).
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DM "Feature of a natural phenomenon, characterized by
relation to what is termed as derivating basis"

-cx-: cubupckuti ((wind, frost, cold, train (card
game), celebration (Day of the conquest of Siberia by
Yermak - October 26 according to old style),
conversation),

-H-: cubupHbll (wind).

DM "Feature of substance, characterized by relation to
what is termed as derivating basis"

-cx-: cubupckuti (sodium sulphite, salt).

Prefixal method in formation of
derivatives is not represented.

Derivatives of cubup-0-a and cubup-y-a are formed
using unifixes -g-, -u-, such parts of a word which
cannot be found in any others. They make up 5% of all
derivatives. Let us explain the meaning of the derived
words with these unifixes.

Cubupya. In toponymy. The name of the river
(Krivoshapov, 2010).

Cubupoa. Despisingly. 13. In pre-revolutionary
Russia: Siberia. Ilycmb medsedv ¢ Cubupde owcueém,
xomy acucw naooena. (Let the bear live in Siberia, who is
fed up with life.) A Cubupooii no copno ceim. (I am fed
up with Siberia.) Chitin [12].

Prefixal-suffixal method is used to form toponymy-
derived adverbs, which are at level Il and Il of
motivation in the present word-formation WFW: no-
cubup-cku,  no-cubupayk-u,  no-cubupeyk-u.  That
amounts to 7% of the total number of derivatives. Their
derivational meaning is considered as follows.

DM " In a manner it is peculiar to what is called a
motivating basis of a noun"

This DM is expressed by the adverb no-cubup-cxu
(as in Siberia), formed from the name "CuGupp"
(Siberia) with a prefix mo- and suffix -cku according to
productive and fairly common in the Russian language
word-formation model: Adv «-S + pr (10-) + s (-ckn).

DM " In a manner it is peculiar to what is called a
motivating basis of an adjective"

Two other adjectives, formed by prefix mo- and
suffix -u, have such DM: no-cubupsyx-u (as Siberian
man), no-cubupeyx-u (as Siberian resident). They
represent the following word-formation model: Adv
< Adj+pr (mo-) + s (-n).

The only verb in the analyzed word-formation family
word cubupsuums is formed by suffix method from the
noun cubupsx (a Siberian). Let us consider its DM.

DM "to perform an action named by a noun in a
derivating basis"

-u-: cubup-sau-u(me), i.€. to do and live as a Siberian
does.

Word-formation model in this example is as follows:
V&S + 5 (-u-).

Thus, word-formative family word with toponym
Cubups (Siberia) as a top, according to our calculations,
consists of 40 derivatives, located at three levels of
word-formative motivation; in terms of belonging to a
specific part of speech they are predominantly nouns
(27), adjectives (9), adverbs (3) verb (1).

There are 21derivatives at level I, 14 —at level I1, 5 -
at level I11.

toponymic

Quantitative analysis of methods of toponymy-
derived word-formation of WFW of proper name
Cubupwv showed that 80% of the derivatives are formed
by suffixal method, 7% — prefixal-suffixal, 13% — with
the combining with suffixation.

In addition to the morphological word-formation
(affixation), there are also non-morphological methods
in this WFW. This is mixed combining, which is
partially touched on above: combining bases with
suffixation, as well as substantivation (one P) and
univerbation (one Py).

The following derivatives cubupnemxa,
noaycubupka, — cubupesizgeHmbvlll,  CpPeOHecUOUPCKuUl,
ypano-cuoupckuii are formed by combining affixation,
which is 13% of the total number of toponymy-derived
new formations.

Noun cubupuwii is substantivized, it has two
meanings in this quality: 1) prisoner, 2) a scoundrel,
rascal. This substantive is derived from the adjective
cubupnwii (Siberian prisoner).

Univerbation (uni — ‘one’ + verbum ‘word’) it is a
method of word-formation, when on the basis of
collocations of an adjective and a noun with the suffix -
k- (-ux-) a new word is formed. Not the whole phrase is
used as derivating base, but only its first part — a reduced
base of the adjective. In this case we consider word
cubupka in its various meanings formed from the
respective phrases:

cubupra (winter-proof apple tree) €— cubupekast
seoms + S (-x-) (Siberian apple tree)

cubuprxa (WOmMen's outerwear) < cubupexasiypTxa
+ s (-x-) (jacket), cubupka (disease)&  cubupekas—si3Ba
+ s (-x-) (anthrax).

Analyzing the process of word-formation from onym
"Cubups", it is also important to note that it involves
some morphonological phenomena inherent to the
Russian language. In the theory of linguistic word-
formation such phenomena involve changes in the
composition of derivating base or derivational means,
which occur during the formation of the derivative to
eliminate  unwanted combinations of  sounds.
Morphonological phenomena include alternation of
vowels and consonants, shift of stress, reducing the
derivating base, the overlaying of morphemes,
interfixation. It results in adjustment of the derivating
base and word-formative affix. Morphonological
phenomena do not affect semantic relations between
derivating and derivative words,

The alternation of sounds. Phonemes at the end of
derivating base, adjust to the initial phonemes of word-
formative affixes. So, in pairs P; and P2, we can observe
the alternation of the phonemes: Cubupr —> cubupka
[p // pl, cubupsx —> cubupswox [x // o). So,
alternation of the phonemes is represented by alternation
of hard and soft consonants and traditional characters.

Shift of stress. Mobility and various positions of
Russian stress gives the possibility to use it as word-
formation means. In some derivatives there has been a
change in the place of stress: Cubupe —> cubupum,

cubupsk —> Ccubupaubé.

Reducing derivating base. In the formation of
words in the intersection of derivating base and word-
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formative affix sound combinations occur, which are not
characteristic for the modern Russian language. This
causes the simplifying of the end of derivating base, it is
subject to reducing. Reducing derivating base in the
present WFW can be found in the derivative: cubupsane
cubupsiHuH-.

Overlay (interference, applique) of morphs is
morphonologic phenomenon involving connection of
identical segments of adjacent morphs.

For example, Cubupsanun + S (-x-}=> cubupsuxa
(cubupsiH(uH)Ka) Ofcubupckui + S (-x-) —>  cubupka
(cubup(ck)ka).

The word cubupxa is the most common toponymic
derivative of this WFW in the regional world picture of
native speakers of the Russian language. According to
our data, it has 34 meanings, representing the perception
of Siberia as a versatile, multifaceted space,
predetermining the emergence of so many meanings
[12]. Below there are the meanings of the lexeme
"cubupra" recorded in dictionaries [12].

1.  Ancient overclothes in the form of a short
caftan to the waist, puckered up and with a stand-up -
collar. Oonasicovr 6 mazazun Kponuxosa eowen ooemviii
6 cubupky poicui mewanun. (translation: Once a
redhead petty bourgeois entered the Krolikov's shop; he
was dressed in sibirka). N. Uspensky. Bookstore.

Figurative meaning Colloguial About the person
dressed in such clothes. Onepemma npuwnace xax
Henvzs Oonee kcmamu U 0N apucmoxkpamu4ecKkoco
spumens,  @panyysckor  mpynnel  Muxaiinogckozo
meampa u Ol  «CUOUPOKY», 3A60€8AGUIUX napmep
Anexcandpuiickoeo meampa. Operetta was just at the
right time both for aristocratic audience, French troupe
of the Mikhailovsky theatre and for "sibirkas", who won
the orchestra seats of the Alexandrinsky theater.
Yankovsky. Operetta.

2. Obsolete, colloquial. Prison. At that time the
volost was headed by starshina there were the officers,
commanders of sotnia, 10-men units, a Cossack sergeant
was a judge, they put people in prison (sibirka). Irkut.,
Kiren.

3.Colloquial Cubupckas szBa. (Splenic fever).
Omotidoume, mosapuwu, — ckazan [BeTepuHap)| gecko, —
ecmb onacenue, umo smo cubupka. (translation: Stand
back, comrades, ' said [the vet] convincingly, there is
concern that this is sibirka (anthrax)). Kopogy co ecemu
npedocmopo:»c%tocm;m/zu OmMeEOJIOKIU 3a cejlo, 3apbslilu.
(translation: Cow with due safety precaution was
brought out of the village and buried). A. N. Tolstoy.
Mother and daughter.

4. Green paint representing water carbonic oxide of
copper.

5. Kind of winter-resistant apple tree and fruit of it.
Ivriunwvie }l6ﬂ0Hu-cu6upKu yoice HbIHEeWHUM, J1emom
coz0aoym menponasuyio oepaody. (translation: Lush
sibirka apple trees as early as this summer will create an
impassable fence). A. Kozhevnikov. Living water.

Kind of rose family bush. [Cepeeir] esuoden
6bl3()0p06e6mux peemamuKkos, nueuiux nacmotl cu6upl<u
(translation: [Sergey] saw the cured rheumatics who
drank the tisane of sibirka). Serafimovich. Two nights.

7. Obsolete. Type of the card game. V mens 6yoym
opam Ilems u H. U. Jlaébl006, noucpaem 6 cubupky, — si
eéecb  nocm  000uBaiCs MOS0  YOOBONbCMBUSL.
(translation: My brother Peter and N.I. Davydov will
come to my place, we 'll play sibirka; entire fasting, I
sought this fun.) A. Ostrovsky. Letter to N. P. Musil,
March 24, 1875.

8. Prison cell in the police station, at the volost
(district) administration: cell with fleas, icebox.

9. Ship from the Kama river, usually with iron.

10. Paper monetary unit.

11. Kind of squirrel fur (Siberian squirrel).

12. A Siberian girl or woman. Cubupxu OJesxu
opaswl. (translation: Sibirkas girls are smart). Cubupka
Xomv Kyoa, u pabomamv Modxcem, u CRomOOUmM, Max
kpenko. (translation: Sibirka is a humdinger, she is able
to work, and when she loves, she loves dearly). Buryat,
Barguzin.

13. In pre-revolutionary Russia: a) Vladimirskiy
Trakt, b) Siberian railway. Ha cubupxe paboman pasmuiii
moo. Koeda cubupka Oviia nywena, mo dicucv 30ecs
usmenunace. (translation: At sibirka different people were
working. When sibirka was launched, the life here
changed). Buryat., Kabansk.

14. Obsolete. Forced labour camp Ha cubupxe myma
muoeue nobwisanu. (translation: Here at sibirka many
people have been). Kmo na cubupke nobuviean, mom 2ops
noxneban. (translation: They who in sibirka (forced labor
camp) were experienced the grief). Hecamv nem na
cubupke xanoanvl mackan. (translation: During ten years
at sibirka (forced labor camp) he was wearing shackles).
Buryat, Ulan-Uden.

15. Ragged clothes of a prisoner-convict. 71o cubupxe
8UOHO, kmo maxou. (translation: One can understand who
the man is according to his sibirka (clothes)). Chitin.

16. A large piece of boiled meat. Bom smy cubupky
cveM, Manocms Hacvimiocs. (translation:When I eat this
sibirka (piece of meat), then I'll be sated a little bit). Chitin.

17. Pit-house, a common housing of mine workers. B
cubupke poouncs, 6 cubupke evipoc. (translation: In
sibirka (pit-house) he was born, in sibirka (pit-house) he
grew up.) a passe 6 cubupke moe peOEHOK 300pO8bIM
pacmu. (translation: Could a child grow healthy in
sibirka (pit-house).) B cubupke 6cezoa oyxoma 6wia,
memens. (translation: In sibirka (pit-house) there was
stuffiness and darkness). Tak 6 cubupke u molmapunucy.
(translation: So, they suffered afflictions in sibirka (pit-
house)). Buryat.

18. Sledge, not iron-bound. Om V¥para oo
Hepuuncka na cubupke mawuncsa, Ha Hel 6cio cKopOb
sezmu. (translation: From the Urals to Nerchinsk on
sibirka (sledge, not iron bound) he crawled, on it all
sorrow was driven.) Ilapy 6 cubupky He 3anpseanu, Ha
00HOU KnAYe mawunucs. (translation: Two horses were
not hitched into sibirka (sledge), one decrepit horse
dragged it). Buryat.

19. Low-growing hardy horse with long hair. Hawuwx
0edoe cubupka evipyuana. (translation: Our forefathers
were helped out by sibirka (horse)). Buryat, Tunkin.

20. Kind of strawberry named Victoria, sweet and
early ripening. [Ilepsas s200a y mac 6 nocerke —
cubupka. (translation: The best berry in our settlement is
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sibirka (strawberry)). Krasnoyar., Yermakov.

21. Nettle. Kocum» cubupxy. (translation: To mow
sibirka (nettle)). Krasnoyar., Krasnotur.

22. Cold-resistant variety of wheat with a long awn, a
fine grain, having long been cultivated in Siberia.
Cubupka ne poounace, 3emis nioxa owviia. (translation:
Sibirka (wheat) didn't grow, the ground was bad). Irkut.

23. A disease of cattle. Cubupka, xposv enympu
3apasicayya, MolUKU U KOJAUKU Y aowaoell u Kopoe,
e30ymue oenayya. (translation: Anthrax, blood inside is
infected, horses and cows have colicky pain and
flatulence.) Khakas.

24. Long sheepskin coat with a woolen cloth top.
Kashin. Tver., 1897. A4 noodesxa-mo na eame, A
cubupka wna wmexy (folk rhyme).(translation: And
poddevka (underclothes) is with the cotton wool, And
sibrka is with the fur). Tver.

25. Jacket. Urzhum. Vyat., 1882. || Quilted sleeveless
jacket. Cubupxu wunu na eamoi. (translation: Sibirka
jackets were sewn with cotton wool). Metin. Novg.,
1948.

26. Fur hat with long ears. Arch., 1901-1905.
Ilanka cubupxa, nocepeo ovipka. (translation: A sibirka
hat, with a hole in the middle). Porech. Smol.

27. Kind of rye. Soligalich. Kostrom., 1990.

28. Kind of buckwheat. I'peua (Buckwheat): cubupxa
u pycckas (sibirka and Russian) Nizhegor.

29. Kind of potato, kind of forage. Poshekh. Yarosl.,
1990.

30. Vegetable,
Melnichenko, 1961.

31. Large wooden spoon with a painting. Semyon.
Gorky, 1879. Cubupkxa 6vbira enadkoti u nUCAHOU.
(translation: The sibirka (spoon) was smooth and
decorated). Gorky.

32. Mn. Paper monetary notes issued by Kolchak
during the civil war. Vueceww 6 nasxy xyaw cubupox u
603bMewb hynm conu. (translation: You can bring a bag
of sibirkas (paper monetary notes) to a shop and take a
pound of salt). Bom kaxas uyena Ovblia CUOUPKAM.
(translation: That's what the price was to the money).
Transbaikalia, 1980.

33. Any abscess, purulent inflammation of the skin
with high fever; carbuncle. Kozl. Tambov, 1897.

34. North wind. Additional, 1929

«Cubupray can be found in 1, 2, 3, 4, 8 meanings in
the dictionary by V. I. Dal and in the "Dictionary of the
Russian language in 4 volumes" (1961). In the
"Dictionary of modern Russian literary language"
(1962), the lexeme is marked in 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7
meanings. Other meanings of this lexeme can be found
only in the dictionary of Russian folk dialects. In the
works by S. I. Ozhegov and D. N. Ushakov, this
definition is not represented.

Apart from grammatical word-formation of onym
"Cubupe", discussed in detail above, we believe it is
important to consider the process of semantic word-
formation as well. What is meant here isso called
appellativation, or de-onymation, transferring an onym
into  appellative ~ without  affixation.  Having
comprehensively studied toponym Cué6ups, we found out
that it is involved in the process of appellativation, or

sweeter than turnip. Yarosl.,

more correctly in our case, detoponymization,
transferring a meaning of the proper name to the
common one. It can be revealed in the following
meanings:

1) cubups — wedding celebration drinks, i.e. wine,
vodka that the groom offered in his yard. [loioem
cubups numy. (translation: Let's go to drink sibir.)

2) cubupp — unbearably hard life, anguish. K
bpamyy 51 6 mo epems He XOO0Ul, edceau CYYUMCs, mo
OYeHb pedKo. No MOU NpUHUHe, 4O OKPOMS VHOIHU
3asenu onu opyeyio cubupv — cumapy... (translation: At
the time | did not go to my brother, if happened, it was
very rare: for the reason that besides from melancholy
they acquired another anguish thing — guitar...)

3) cubwpu— Siberian old -residents. B Muvuunsnxe
bonvute paceticku scusym, a cubupeti mano. (translation:
In Myshlyanka there are more Russians and there are
few Siberian old residents) (Krivoshchapova, 2010).

4) cubups — a hopeless situation. Bcé! (translation:
That's that! It's over!) [leno — cubupw! (translation: The
matter or situation is hopeless'!)

These conversions demonstrate such types of
detoponymization as place (geographical object) —
object, place — person, place — abstract thing.

The process of transtoponymization is also
considered to be of interest, it implies transition of the
toponym of one kind into another. Thus, horonym
"Cubups" (Sibir) is used by speakers of regional
language world picture to refer to the river of Sibir, field
Sibir, the area Sibir outside Chulym district of
Novosibirsk region, the Sibir bog, pasture, the village of
Sibir.

Judging by the diversity of human ideas about
cubupka as an integral part of the concept of Cubups, we
can conclude that it evolved and developed in the world
picture of native speakers as a distant, remote place, a
remote piece of land, extensive unfavorable for
agriculture space with uncomfortable dwellings, where
simple, often uneducated people, including convicts,
prisoners tried to arrange their life. This is cold territory
where cold-resistant varieties of plants grow. It involves
tough conditions for the existence and severe and joyless
life, in which it is necessary to eat substantially and a lot.
It is remarkably great Siberian health and diseases.

Word-formation as a branch of linguistics developed
rapidly in the last century and is developing today.
However, when analyzing a word-formation system,
beyond the studies there are still many aspects of the
system organization of this level and its interaction with
other linguistic levels. Derivatives differ from non-
derivative by the fact that they have a special
derivational meaning. Toponymy-derived formations
(toponymic derivatives), actively used by native
speakers, represent specific linguistic units and
constitute a rich linguistic source, revealing little-known
aspects of the language at all levels. Toponymic word-
formation family word as an element of the language
world picture illustrates the generally accepted principle
of anthropological paradigm of "Language — culture —
ethnos". Being a core of toponymic space, lexical
complex of geographical names constructs the semantic
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and word-formation field, revealing the formation and
functioning of this space in the language.
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